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ICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 

DECLARATION OF CONFORMITY 
 

2006/42/CE Nuova direttiva per la marcatura CE 
( Abrogazione della direttiva 98/37/CE ex 89/392/CEE ) 

 
2006/42/CE New machinery directive for the CE 

( Abrogation of Directives 98/37/CE ex 89/392/CEE ) 
 

 
NOI – WE OP S.r.l. 

( Nome del fabbricante o del suo mandatario stabilito nella comunità - Supplier’s name) 
Via del Serpente, 97 - 25131 BRESCIA 

( Indirizzo completo - Address) 
DICHIARIAMO SOTTO LA NOSTRA ESCLUSIVA RESPONSABILITA’ CHE IL PRODOTTO : 

DECLARE UNDER OUR SOLE RESPONSIBILITY THAT THE PRODUCT : 

TF5 
( nome - name, tipo - type, modello - model / n° di serie - serial number ) 

 
• La macchina non rientra nell’elenco contenuto nell’All. IV della Direttiva Macchine 2006/42/CE 

The machine is not part of the list included in Ann. IV Machinery Directive 2006/42/CE. 
• La macchina rispetta i requisiti essenziali di sicurezza indicati sulla Direttiva Macchine e successive modifiche: 

The machine follows the safety requirements included in the Machinery Directive and its following modifications: 
 

2006/42/CE DIRETTIVA MACCHINE 
2006/42/EC MACHINE DIRECTIVE 
2006/95/CE DIRETTIVA BASSA TENSIONE 
2006/95/EC LOW VOLTAGE DIRECTIVE (LVD) 
2004/108/CE DIRETTIVA COMPATIBILITA’ ELETTROMAGNETICA 
2004/108/EC ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY (EMC) 

• La macchina è provvista di marcatura CE 
The machine is provided with EC mark 

• Norme di riferimento applicate: 
Applied references normative: 

 

UNI EN ISO 12100:2010 CEI EN 60204-1 
UNI EN ISO 12100:2010 CEI EN 60204-1 

 
Brescia, lì DANIELE PIANTONI 

 
(nome e firma o timbratura della persona autorizzata) 

(name and signature or equivalent marking of authorized person) 
Dichiariamo che il Fascicolo Tecnico è costituito presso OP s.r.l Via del Serpente 97, 25131 BRESCIA  

We declare that the technical documentation is established c/o OP s.r.l. Via del serpente 97, 25131 BRESCIA 
 
 
 
 

La persona responsabile del fascicolo tecnico è il Sig. Massimo Ziliani Resp. Uffi cio Tecnico. 
Our technical manager, Mr. Massimo Ziliani, is responsible for the technical dossier 
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СХЕМА СБОРКИ 
РОЛИКОВЫХ 
НАПРАВЛЯЮЩИХ И 
СЧЕТЧИКОВ 
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СХЕМА СБОРКИ УСТРОЙСТВА ОТВОДА ДЫМА 
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АКТ ПРИЕМА-ПЕРЕДАЧИ 
 
 
 
 

Нижеподписавшиеся подтверждают следующее: 
 
- Товары были доставлены в рабочем состоянии и  в полном комплекте. 
- Товары доставлены вместе с инструкцией по эксплуатации для предоставления 

оператору перед началом 
использования товара.  
Инструкция содержит, помимо прочего, информацию о рисках, связанных с 
использованием товара. 

- Товар будет установлен и/или использован после выполнения всех необходимых 
проверок, относящихся к способу и месту использования, как указано в инструкции 
по эксплуатации.    
 

 
 
 
 

Место и дата 
 
 
 
 
 
 

Покупатель 
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ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 
Все работы необходимо выполнять с соблюдением правил безопасности и 
обеспечением достаточного свободного пространства вокруг станка.  

 

Производитель не несет ответственности за любой ущерб, причиненный вследствие 
неосторожности.  

 
1. НИКОГДА НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ оборудование до того, как 

Вы прочтете и поймете содержание инструкции по 
эксплуатации.  

 
2. ВНИМАНИЕ! При неправильном использовании оборудование может 
быть опасно, а также стать причиной травм, поэтому никогда не 
прикасайтесь к движущимся частям станка и держитесь от них на 
расстоянии.                                 

G
 

3. Операции по отрезке безопасны при условии соблюдения правил, описанных ниже. 
      4. ВНИМАНИЕ! Крайне важно, чтобы все работы выполнялись только одним оператором

 E 
5. Данная инструкция по эксплуатации должна быть передана 

оператору и храниться у него. Ответственность за это лежит на 
собственнике оборудования. Убедитесь в том, что оператор 
осведомлен о своей ответственности.  

6. Никогда не снимайте и не перемещайте защитные 
ограждения.  

 

7. Перед подключением к электрической сети убедитесь, что обеспечена 
соответствующая защита на входе, а также заземление.  
8. Убедитесь, что напряжение сети соответствует напряжению,  указанному на 
информационных табличках на станке или в инструкции по эксплуатации. 

8. Никогда не используйте нестандартные провода или провода с 
дефектами, неисправные удлинители или вилки. 

9. Убедитесь, что отрез всегда выполняется с соблюдением правил                          
безопасности. 

 

10. Используйте защитные перчатки и соответствующую одежду.  
                           11. Во время отрезки одевайте защитные очки. 

12. Подключение к сети питания должно находиться вне рабочей зоны и не 
мешать выполнению операций на станке. 

 

13. Всегда отключайте станок от сети во время обслуживания, 
которое должно осуществляться квалифицированными 
работниками. 

 

14. Отрезной станок должен эксплуатироваться исключительно 
квалифицированными специалистами (рекомендуется пройти курс 
обучения всем специалистам, ранее не работавшим с подобным 
оборудование). 

 

15. Во время работы всегда следуйте инструкциям на информационных 
табличках на станке. 
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16. Д 
 

16. Данное оборудование спроектировано с соблюдением технических мер 
обеспечения безопасности; покупателям рекомендуется строго следовать 
указаниям инструкции по эксплуатации. 

 
 

17. Движущиеся части станка должны быть чистыми и хорошо смазанными. 
 

18. Чтобы сохранить заводские характеристики станка и действие сертификации 
необходимо использовать исключительно оригинальные запчасти. 

 

19. Всегда отключайте станок от электрической и от пневматической сетей при 
смене инструмента. 

20. После проведения обслуживания станка всегда возвращайте временно 
снятые защитные ограждения на место до начала работы. 

21. Всегда держите руки вне зоны отрезки в то время, когда включен двигатель. 
При установке рукава для отрезки, убедитесь, что руки оператора находятся на 
расстоянии как минимум 120 мм от зоны отрезки.  
22. Ограничения эксплуатации: 
- станок нельзя эксплуатировать во взрывоопасном окружении. 

E    -  станок нельзя эксплуатировать на открытом воздухе. 
-  нельзя подвергать станок воздействию атмосферных осадков, т.к. он не имеет   

соответствующей защиты. 
S 
H 

УТИЛИЗАЦИЯ ОТХОДОВ ПРОИЗВОДСТВА  
 
 

Отходы производства (резина – металл – и т.д.) ассимилируемы с твердыми 
городскими отходами и могут быть утилизированы без каких-либо сложностей. В 
случае установки станка в странах с особыми правилами, отходы производства 
необходимо утилизировать в соответствии с действующими местными нормами. 

 
 

ХАРАКТЕРИСТИКИ СТАНКА 
 

Этот надежный функциональный станок, простой в применении и обслуживании, 
спроектирован для того, чтобы отрезать гидравлические рукава с 6-ю навивками 
диаметром  максимум до 3 Отрезной диск, полностью закрытый металлическим 
кожухом, произведен из специальной стали и имеет особый профиль, позволяющий 
выполнить чистый и быстрый отрез. Рычагом подъема рукава можно управлять с 
помощью ножной педали, а также для удобства оператора станок оснащен “ V”-
образными дверцами со специальным профилем, которые центрируют рукав 
относительно отрезного диска. С обратной стороны станка находятся дверцы, 
позволяющие свободно проводить плановое обслуживание, а также экстренно 
выключить станок, как описано в инструкции по эксплуатации.  С фронтальной части 
станка есть секция для очистки станка (при выключенном станке); также с обратной 
стороны станка находится патрубок для отвода дыма. С помощью этого патрубка 
можно подключить устройство для отвода дыма (опция). На станке установлен 
самотормозящийся двигатель, что позволяет быстро остановить станок на любом этапе. 
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Технические характеристики / размеры TF5 
Размер рукава 3” 6 навивок 

4” промышленный рукав 
 Максимальный диаметр отрезки Ø 160 мм 

Мощность двигателя (кВт) 7.5 
Габаритные размеры, мм (Д x Ш x В) 1260 x 805 x 1575 

Управление Электрическое 
Вес (кг) 485 

Пневматическая сеть (бар) 7 
 

 
 
 

Составляющие станка: 
• Металлический каркас, поддерживающий отрезной блок. 
• Фронтальный отсек для очистки станка от отходов производства. 
• Рабочий блок, включающий отрезной диск. 
• Приводной блок, состоящий из электрического двигателя и пневматического 
цилиндра для обеспечения наилучших результатов отрезки различных типов 
рукавов. 
• Системы безопасности, обеспечивающие защиту от производственных 

рисков, такие как защитный кожух (п.2,3 рис.5) 
 
 
 
  

 
 
 
  

E 
G 
N 
L 
I 
S 

ПЕРЕМЕЩЕНИЕ / ТРАНСПОРТИРОВКА H 
Станок можно легко перевезти, не разбирая его. Тем не менее, важно учесть следующее: 

 

• Убедитесь, что подъемные тросы не прикреплены к непрочным элементам станка.  
• Избегайте ударов или раскачивания во время подъема или установки. 

 
• Если станок необходимо перевезти, важно жестко зафиксировать его в транспортном 

средстве, т.к. центр тяжести станка находится очень высоко и возможны повреждения. 
 

• Иногда возможно использовать 4 крюка для упрощения 
транспортировки.(ОПЦИЯ)(рис.2,п.5) 

 
ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПРОВЕРКА 

• Устойчиво расположите станок, обеспечив оптимальную опору. 
 

• Убедитесь, что штепсельная розетка имеет те же фазовые характеристики, что и 
электродвигатель, и что линия электропитания оснащена дифференциальным 
предохранительным размыкателем и предохранителем от перегрузки. 

 

• Убедитесь, что все подверженные износу части чистые. 
 

• Убедитесь, что станок подключен к пневматической сети с давлением воздуха 7 бар. 
ПРОВЕРКИ 

 

  Если двигатель не запускается при включении: 
 

1. Проверьте, соответствует ли главный настенный выключатель полюсам выключателя 
станка. 

2. Убедитесь, что предохранители настенного выключателя не перегорели. 
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ОСВЕЩЕНИЕ 
 

Оборудование не оснащено собственным освещением, поэтому его следует 
эксплуатировать в помещениях с соответствующим освещением. При отсутствии 
возможности обеспечить надлежащее освещение, эксплуатация оборудования 
запрещена. 

 

ТЕКУЩЕЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ  –  ОБЩИЕ ПРАВИЛА 
Станок оборудован блоком подготовки воздуха (рис. 1 поз. 4), расположенном сразу 
после патрубка для подключения станка к пневматической сети. Этот блок необходимо 
регулярно проверять (для смазки пневматических компонентов используйте смазку SHELL 
32 или подобные смазочные материалы). 

G • Крайне важно, чтобы все работы на станке производились квалифицированными 
специалистами, хорошо ознакомленными со своей работой. 

 • Никогда не очищайте, не смазывайте и не обслуживайте станок в процессе           
работы. 

H • Не носите кольца, наручные часы, ювелирные украшения, свободную или 
расстегнутую одежду: галстуки, порванную одежду, шарфы, одежду, не 
застегнутую на пуговицы или на молнию, т.к. эти вещи могут попасть между 
движущимися частями станка. 

• Рекомендуется носить одежду, которая может предотвратить возникновение 
несчастных случаев: например, нескользящую обувь, звукозащитные 
предохранительные наушники, защитные очки, подходящие перчатки, и т.п. 

• Всегда останавливайте станок и отключайте подачу воздуха перед 
сменой инструмента или проведением сервисных работ. 
По завершении работ по обслуживанию станка, всегда устанавливайте на место 
все снятые защитные устройства до запуска станка. 

• Убедитесь, что диск достаточно острый по всей режущей поверхности, при 
необходимости – замените, следуя инструкциям, описанным ниже. 

• Перед тем, как снять отрезной диск (рис.4, п.2), отсоедините концевой 
выключатель, чтобы не допустить повреждение кабеля (рис.10, п.8). 

Важно: периодически очищайте фронтальный отсек для сбора отходов отрезки. 
Эту операцию всегда следует проводить при выключенном станке, отсоединив 
кабель от сети электропитания, а также от пневматической сети. 
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ЗАМЕНА ОТРЕЗНОГО ДИСКА (при выключенном станке) 
 
 

Перед отключением от системы подачи воздуха,  блокируйте 
прижимной рычаг рукава с помощью клина, таким образом, чтобы 
избежать его  опускания. 

 
• Убедитесь, что прижимной рычаг поднят. 
• Снимите панели 16,18 и 20, как показано на рисунке 4. 
• Открутите гайки, удерживающие диск (рис.6,п.10). 
• Тщательно очистите и смажьте все части. 

 
• Установите новый или заточенный диск, как показано на рис.6,п.8, убедитесь, 

что диск вращается против часовой стрелки, как показывает стрелка. 
• Используйте 4 регулировочных винта для установки высоты положения отрезного 
диска (рис.4,п.28). Диск должен находиться на 5 мм ниже защитного кожуха 
(см. рис. 1) N 

• Установите панели на место. G 
L 
I 
S 

СМАЗКА 
H
 

 
Выполняйте смазку в точках смазки с фронтальной части станка (рис. 11). 
Используйте смазку LGHP 2 SKF – 2 грамма смазки каждые 60 рабочих часов или 5 
грамм каждые 120 рабочих часов. 
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ОБСЛУЖИВАНИЕ ТОРМОЗА ДВИГАТЕЛЯ: (при выключенном станке) 
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Станок оснащен тормозом двигателя, который позволяет быстро остановить вращения 
отрезного диска при выключении станка. 
Все компоненты тормоза должны регулярно проверяться, т.к. влияние силы трения 
зависит от интенсивности использования станка. 
Лист сердечника якоря необходимо менять при износе материала вследствие трения на 
1,5 мм. Когда воздушный зазор достигнет 0,7 мм, необходимо переустановить равным 
0,2 мм. 
После проверки тормоза необходимо убедиться, что воздушный зазор правильно 
отрегулирован. Выполняйте обслуживание и ремонт тормоза, отключив его от 
электрической и пневматической сетей. 

 
РЕГУЛИРОВКА ТОРМОЗА 

 
Снимите кожух станка (п.2,рис.4) и отсоедините правую панель (п.19,рис.4) для 
доступа к двигателю. Снимите защиту охлаждающего вентилятора двигателя. 
Выполните регулировку воздушного зазора с помощью гайки (5) между листом 
сердечника (2) и электромагнитом (1). Максимальная допустимая величина 
воздушного зазора 0,7 мм. Если это значение будет превышено, работа тормоза 
изменится, что может предотвратить поломку тормоза. Неправильное выполнение 
настройки воздушного зазора не позволит тормозу функционировать правильно во время 
вращения двигателя, что приведет к перегреву как мотора, так и тормоза.
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ 
КНОПКА «СТАРТ» («START») (рис.10,п.4) 
Эту кнопку следует нажать для начала работы после экстренной остановки станка 
или после отключения электропитания. 
КНОПКА «СТОП» («STOP») (рис.10,п.5) 
При нажатии этой кнопки станок сразу же останавливается. 
КНОПКА АВАРИЙНОЙ ОСТАНОВКИ «EMERGENCY STOP» (рис.10,п.3) 
При нажатии этой кнопки станок сразу же останавливается. Для возобновления работы 
разблокируйте кнопку, повернув ее в направлении стрелок, и нажмите кнопку «СТАРТ» 
("START"). 
КНОПКА «ВКЛ. – ВЫКЛ.»(«ON - OFF SWITCH») (рис.10,п.1) E 
Этот выключатель используется для приведения станка в рабочее состояние. При повороте  
главного выключателя в положение «ВКЛ.» ("ON") станок готов к эксплуатации. При 
повороте главного выключателя в положение «ВЫКЛ.» ("OFF") станок переводится в режим 
покоя.                                                                                                               L 
КНОПКА «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» («WARNING LIGHT») (рис.10,п.6) S 
Если зажигается данная сигнальная лампочка, это означает, что на панели управления 
присутствует электрический ток. H 

 

«СЧЕТЧИК ОТРЕЗОВ» («PIECES COUNTER») (рис.7) 
 

Производит подсчет количества отрезов, выполненных за время работы станка. 
Возможно установить количество отрезов, которое необходимо выполнить. Нажмите 
кнопку S (рис.7,п.1) для отображения чисел на экране. Нажмите эту же кнопку еще раз 
для перехода от десятков к сотням и тысячам. Нажмите кнопку УВЕЛИЧИТЬ  
(INCREASE) (рис.7,п.2) для увеличения числа. Нажмите кнопку R (рис.7,п.3) для 
отключения сигнальной лампочки OUT (рис.7,п.4) и начните отрезку. При достижении 
требуемого количества отрезов, сигнальная лампочка OUT (рис.7,п.4) включится снова. 

Для сброса всей информации нажмите кнопку R снова (рис.7,п.3). 
 

 
ПНЕВМАТИЧЕСКИЕ ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ 

 
«РЕГУЛЯТОР СКОРОСТИ» («SPEED ADJUSTER») (рис.10,п.2) 
Настройте скорость опускания прижимного рычага с помощью регулятора (рис.2,п.3), 
расположенного на пневматической панели управления. Помните, что для отрезки 
рукавов маленьких диаметров скорость должна быть выше, а при отрезке рукавов больших 
диаметров она должна быть ниже.  
«ПЕДАЛЬ ПРИЖИМА РУКАВА». («HOSE CLAMP PEDAL») 
Рычаг прижима рукава опускается при нажатии на педаль. Нажатие на педаль 
(рис.2,п.5) активирует пневматический цилиндр, который управляет прижимным 
рычагом рукава (рис.2,п. 4). Таким образом, рукав продвигается к отрезному диску, 
который режет его. 
Узел подготовки воздуха, состоящий из фильтра, регулятора давления и 
лубрикатора («FRL SYSTEM»). 
Станок оснащен блоком подготовки воздуха (рис.4,п.27). 
Этот блок необходимо постоянно проверять (для смазки пневматических компонентов 
используйте SHELL G32 или аналогичные масла). 
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АКСЕССУАРЫ 
 

«ПРИСОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ФЛАНЕЦ» («ATTACHMENT FLANGE») для отвода дыма 
(рис.4,п.22) 
Отрезной станок оснащен присоединительным фланцем для подключения трубы, 
отводящей дым, образующийся в процессе отрезки. Мы рекомендуем подсоединить 
станок к вашей выпускной системе. Для правильного отвода дыма, отводящая труба 
должна иметь диаметр равный или превышающий диаметр присоединительного 
фланца. 

 

ОПЦИИ 
Вытяжка (рис.9): для правильного отвода дыма, образующегося в процессе 
отрезки, к присоединительному фланцу можно подключить вытяжку, поставляемую 
производителем. Труба для отвода дыма должна иметь диаметр равный или больший, чем 
диаметр присоединительного фланца поставляемой вытяжки.  

 Держатель рукава с функцией измерения для TF5 (рис.8): возможно 
подключить к станку держатель рукава с функцией измерения (в сантиметрах или 
дюймах). 

L 
I Центрирующие устройство и счетчик сантиметров/дюймов (рис.8): на 

станок можно установить дополнительное оборудование  - центрирующее устройство и 
счетчик сантиметров/дюймов. 

H 
НАСТРОЙКИ 

 

«РЕГУЛИРОВОЧНЫЙ ВИНТ» («ADJUSTING SCREW”») 
Регулировочный винт позволяет настроить расстояние между отрезным диском и 
защитным кожухом. Это расстояние никогда не должно превышать 5 мм, 
как особо отмечено на рис. 1. 

 
 

РАБОТА И ЗАПУСК СТАНКА 
 

До начала работы необходимо очень внимательно изучить следующие разделы 
инструкции по эксплуатации: 

 

• ХАРАКТЕРИСТИКИ СТАНКА 
• ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 
• ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПРОВЕРКА 
• ОСВЕЩЕНИЕ 

 
1. Подсоедините станок к сети электропитания и к пневматической сети. 

 

2. Поверните выключатель «ВКЛ. – ВЫКЛ.» («ON – OFF»).(рис.10, п.1) 
 

3. Убедитесь, что отрезной диск установлен как показано на рисунке 6, п.8 
 

4. Убедитесь, что отрезной диск вращается в нужном направлении, как показано на 
рисунке 6, п.8. Если отрезной диск вращается в противоположном направлении, 
поменяйте полярность штепсельной вилки. 
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СХЕМА ПНЕВМАТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

E 
N 
G 
L 
I 
S 
H 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ПОЗИЦИЯ ОПИСАНИЕ 
1 БЛОК СМАЗКИ РЕГУЛЯТОРА ФИЛЬТРА 
2 ИЗМЕРИТЕЛЬ ДАВЛЕНИЯ 
3 ПНЕВМАТИЧЕСКАЯ ПЕДАЛЬ 
4 РЕГУЛЯТОР ПОТОКА 
5 РЕГУЛЯТОР ГИДРАВЛИЧЕСКОЙ ТЯГИ 
6  ЭЛЕКТРОКЛАПАН 
7 ЦИЛИНДР С ДВУМЯ ШТОКАМИ 
8 ИНДУКТИВНЫЙ ДАТЧИК 
9 ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕКТРОКЛАПАН 
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ПРИЛОЖЕНИЕ. ВОЗДУХОДУВНЫЙ БЛОК. 
 

Станок может быть оборудован воздуходувным блоком (Опция) для рассеивания дыма, 
образующегося в процессе отрезки рукавов.  
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Данное приложение предназначено для обеспечения пользователя станка 
информацией, необходимой для установки воздуходувного блока (Опция). 
Описание воздуходувного блока 
Воздуходувный блок, поставляемый по запросу, состоит из следующих компонентов: 
- Держатель рукава с нагнетателем в комплекте с регулятором потока, кожухом и 
маховичком с лопастями для блокировки от держателя рукава с функцией измерения 
(Опция). 
- Гидравлический клапан управления. 
- Различные фитинги и соединительные гидравлические рукава. 
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Установка воздуходувного блока 

 
 
ВНИМАНИЕ: До выполнения каких-либо действий по установке необходимо 
внимательно прочитать, понять и четко соблюсти все условия, описанные 
выше в инструкции или приложениях к ней.  

 
Для правильной установки воздуходувного блока рекомендуем обратиться к 
соответствующей пневматической/гидравлической схеме и следовать указаниям ниже:   

- Отключите станок от сети питания ир нажмите кнопку аварийной 
остановки. 

- Отключите станок от сети подачи воздуха во время обслуживания или 
смены инструмента. 

- Все действия должен выполнять только квалифицированный специалист. 
 
 

ВНИМАНИЕ: Устанавливайте осторожно, используя защитную одежду. 
 

E 
- Прежде всего снимите панель “ K “ с рамы: N 

G 
L 
I 
S 
H 
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- начальный этап подключения к станку схематично изображен ниже, где 
соленоидный клапан “A“ является компонентом пневматической/гидравлической 
системы: 
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1. Установка гидравлического управляющего клапана “B“, закрепляя его в 
специальных отверстиях, расположенных на дне рамы – первый шаг для 
осуществления установки: 
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2.  Второй шаг предусматривает фиксацию с помощью переборочного соединения к 
специальному отверстию на панели “K“, как показано на рисунке: 
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3. На третьем шаге необходимо разрезать рукав, как показано на рисунке ниже: 
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H 4. На четвертом шаге требуется установить фитинг “T1“, который располагается за 

уже имеющимся в системе фитингом “T“: 
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5 
 
5. На пятом шаге необходимо подсоединить фитинг “T1“ к гидравлическому 
управляющему клапану “B“: 
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6. На шестом шаге следует подсоединить гидравлический управляющий клапан “B“ с 
помощью переборочного фитинга: 

 
 

 

36 
  



 

 
 

5. T
7. На седьмом шаге необходимо разрезать рукав, как показано на рисунке ниже: 
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S     8. На восьмом шаге нужно установить фитинг “T2“: 
H 
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9. На девятом шаге фитинг “T2“ соединяется с гидравлическим управляющим 

клапаном“B“: 
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10. На этом шаге необходимо подключить спиральный рукав через 
переборочное соединение: S 

H 
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L 
10. В заключении, подсоедините спиральный рукав через адаптер к воздуходувному 

устройству: 
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11. После фиксации панели “K“ специальными болтами на раме установка может 
считаться завершенной, а воздуходувное устройство может быть закреплено на 
держателе рукава (Опция). 
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Регулировка воздуха, подаваемого воздуходувным блоком 

 

- Локер рукава воздуходувного блока (Опция) оснащен регулятором воздушного 
потока. Воздуходувный блок можно настроить в соответствии со специальными 
требованиями. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Нажатие на педаль регулирует поток. Также с помощью 
педали управляется прижимной рычаг 03. 
Оператор НЕ ДОЛЖЕН подносить руки к отрезному диску или дотрагиваться до 
него. 
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P
СХЕМА ПНЕВМОГИДРАВЛИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ 
ВОЗДУХОДУВНОГО БЛОКА 
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S

СХЕМЫ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ 400В 50Гц 3 фазы 
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РУКОВОДСТВО ПО ПРАВИЛЬНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ОТРЕЗНЫХ ДИСКОВ 
 
Введение: 

 

 
- Компания «OP Srl» годится своим многолетним проверенным опытом в области производства 
отрезных станков для гидравлических рукавов, а также отрезных дисков, разработанных специально 
для таких станков. 
Отрезные диски, поставляемые компанией OP – результат тесного и постоянного сотрудничества с 
многочисленными потребителями, эксплуатирующими подобную продукцию в тяжелых режимах 
работы со всеми видами РВД. Каждый отрезной диск ОР  проходит проверку; материал, из которого 
производятся диски, периодически подвергается анализу на физические и химические свойства.  
Для того чтобы обеспечить правильное использование отрезных дисков OP, увеличить срок их службы 
и повысить эффективность, покупателю даны рекомендации, которым необходимо обязательно 
следовать при замене диска. 

 
Диапазон применения: 

-  Отрезные диски OP подходят для отрезки следующих типов гидравлических рукавов: 
 
 
 

• Гибкие рукава с несколькими навивками, 
соответствующие стандартам DIN и SAE с 4-мя и 6-ю 
навивками, такие как 4SP, 4SH, SAE 100 R9R, SAE 100 
R13 и SAE 100 R15. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

•  Гибкие рукава с одной оплеткой, 
соответствующие стандартам DIN, такие как: 
1ST, 2ST,1SN,2SN,1SC,2SC. 

 
 
 
 
 
 
 
 

• Гибкие рукава PTFE и термопластиковые 
рукава: R7, R8, MTH1, MTH2. 

 
 
 
 
 
 
 

• Резиновые рукава для хладагентов с текстильной 
или металлической оплеткой SAE J2064. 
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В
НИМАНИЕ: отрезные диски OP НЕ РЕКОМЕНДУЮТСЯ ДЛЯ ОТРЕЗКИ: 

 
 

 
• рукава со стальной навивкой типа SAE 100R4 

 

 
Это гладкие резиновые рукава, подходящие для перемещения гидравлических жидкостей, 
минеральных масел и топлива. 
 
УСИЛЕНИЕ: steel одна стальная навивка с усиленной текстильной оплеткой 
Стандарты: SAE J 517, type SAE 100 R4. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: При необходимости отрезки рукавов, не упомянутых выше, пожалуйста, 
проконсультируйтесь с производителем или его представителем. 
 

Инструкции: 
• Не устанавливайте отрезные диски ОР на других станках или на станках, у которых скорость 
вращения вала отличается от обозначенной ОР (3000 оборотов в минуту). 
• Всегда проверяйте правильность направления вращения диска (как показано стрелкой на 
диске). 
• После установки НОВОГО или ЗАТОЧЕННОГО диска, отрезайте рукава при низкой скорости 

вращения; это необходимо, т.к. диск очень острый и тонкой в месте контакта с рукавом, его режущая 
способность очень высока, и диск слишком быстро погружается в материал рукава. Такое быстрое 
погружение нового диска в материал приводит к увеличению риска перегрева и, следовательно, 
чрезмерному износу зубцов, увеличению хрупкости и риску разрушения в связи с локальным резким 
возрастанием температуры. При бережном использовании диска на начальном этапе после замены 
или заточки, будет иметь правильную режущую кромку, высокую прочность и, следовательно, 
прослужит дольше. 

• Не превышайте допустимые пределы скорости вращения диска, т.к. это может привести к 
перегрузке двигателя и перегреву режущей кромки и, следовательно, потере механических свойств 
диска. 

 
• Не двигайте и не вращайте рукав во время процедуры отрезки. 
 

 
• Не используйте смазывающие вещества и не протирайте диск никакими растворителями, а 

также убедитесь в отсутствии остатков масла на поверхности рукава или внутри рукава, чтобы 
избежать окисления. 
• Не отрезайте рукава или материалы, не рекомендованные       производителем. Если у Вас есть  
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•  
какие-либо сомнения, свяжитесь с производителем, или его представителем для уточнения. 

 
 
 
 

• при замене диска проверьте вал на отсутствие люфта, 
следов износа, убедитесь, что вал вращается без постороннего шума или вибраций, а также что 
лезвие расположено строго перпендикулярно к поверхности отрезаемого рукава.  

      Приведите в движение толкающий рычаг рукава и     
убедитесь в отсутствии препятствий или возможности столкновения с другими механическими 
элементами перед запуском двигателя. 

 
• Заточка диска должна выполняться исключительно производителем или в авторизованных 

центрах. 
 

ВНИМАНИЕ! 
 

 
 

НА НАЧАЛЬНОМ ЭТАПЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПОСЛЕ УСТАНОВКИ ИЛИ ЗАМЕНЫ 
ДИСКА, ОТРЕЗАЙТЕ РУКАВА ПРИ НИЗКОЙ СКОРОСТИ ВРАЩЕНИЯ. 
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